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U z n e s e n i e
Výboru Národnej rady Slovenskej republiky
pre financie a rozpočet 

z 15. novembra 2011

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie a rozpočet prerokoval vládny návrh zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov (tlač 512) a  


1. súhlasí

s  vládnym návrhom zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov (tlač 512)


1. odporúča 
      Národnej rade Slovenskej republiky


vládny návrh zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov (tlač 512)
schváliť s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi tak, ako sú uvedené v prílohe tohto uznesenia
	


1. ukladá
      predsedovi výboru

  			  informovať predsedu Národnej rady Slovenskej republiky o výsledku 
                        prerokovania uvedeného vládneho návrhu vo výbore

                                                              



               Jozef  K o l l á r
              predseda výboru

   Zuzana Aštaryová
  overovateľka výboru





Výbor Národnej rady  Slovenskej republiky
            pre financie a rozpočet 
                                       

Príloha k uzn. č. 288
34. schôdza


Pozmeňujúce  a doplňujúce návrhy
k vládnemu návrhu zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov (tlač 512)
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––  

1. K § 2 ods. 1
V § 2 ods. 1 písm. c) sa slová „Melilla a Kanárske ostrovy“ nahrádzajú slovami „územia Melila a Kanárskych ostrovov“.
                                                
Navrhuje sa precizovanie ustanovenia.


2. K § 4 ods. 3
	V § 4 ods. 3 písmeno b) znie:
	„b) šumivým vínom  tovar naplnený vo fľašiach uzavretých zátkou hríbikovitého tvaru upevnenou pomocou pridržiavacieho zariadenia alebo tovar, ktorého pretlak spôsobený uvoľneným oxidom uhličitým sú 3 bary alebo viac, ktorý sa zatrieďuje do položiek kódu kombinovanej nomenklatúry 2204 10, 2204 21 06, 2204 21 07, 2204 21 08, 2204 21 09,    2204 29 10 a 2205 so skutočným obsahom alkoholu viac ako 1,2 % objemu a najviac 15 % objemu, ak alkohol obsiahnutý v hotovom výrobku vznikol výlučne kvasením.“.

V nadväznosti na prijatie nariadenia komisie č. 1006/2011, ktorým sa mení a dopĺňa príloha I k nariadeniu Rady (EHS) č. 2658/87 o colnej a štatistickej nomenklatúre a o Spoločnom colnom sadzobníku, ktorým sa s účinnosťou od 1. januára 2012 menia      a dopĺňajú kódy kombinovanej nomenklatúry pri šumivom víne a šumivom fermentovanom nápoji, je potrebné  upraviť príslušné ustanovenia. 



3. K § 4 ods. 3
	V § 4 ods. 3 písmeno d) znie:
	„d) šumivým fermentovaným nápojom tovar naplnený vo fľašiach uzavretých zátkou hríbikovitého tvaru upevnenou pomocou pridržiavacieho zariadenia alebo tovar, ktorého pretlak spôsobený uvoľneným oxidom uhličitým sú 3 bary alebo viac, ktorý sa zatrieďuje do položiek kódu kombinovanej nomenklatúry 
1. 2204 10, 2204 21 06, 2204 21 07, 2204 21 08, 2204 21 09, 2204 29 10 a 2205 neuvedený v písmene b) ako aj 2206 00 31 a 2206 00 39 so skutočným obsahom alkoholu viac ako 1,2 % objemu a najviac 13 % objemu, 
2. 2206 00 31 a 2206 00 39 so skutočným obsahom alkoholu viac ako 13 % objemu a najviac 15 % objemu, ak alkohol obsiahnutý v hotovom výrobku vznikol výlučne kvasením.“.

V nadväznosti na prijatie nariadenia komisie č. 1006/2011, ktorým sa mení a dopĺňa príloha I k nariadeniu Rady (EHS) č. 2658/87 o colnej a štatistickej nomenklatúre a o Spoločnom colnom sadzobníku, ktorým sa s účinnosťou od 1. januára 2012 menia a dopĺňajú kódy kombinovanej nomenklatúry pri šumivom víne a šumivom fermentovanom nápoji, je potrebné  upraviť príslušné ustanovenia. 



4. K § 4 ods. 5
V § 4 ods. 5 sa slová „a táto“ nahrádzajú slovami „ak táto“.
                                    
                              Navrhuje sa precizovanie ustanovenia.



5. K § 6 ods. 5
	V § 6 ods. 5 sa číslo „0,013“ nahrádza číslom „0,13“.

Úprava predmetných ustanovení návrhu zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov sa navrhuje z dôvodu ich spresnenia, opravy výpočtu sadzby dane na medziprodukt a z dôvodu legislatívno-technických spresnení. Súčasne sa v nadväznosti na vykonané úpravy navrhuje upraviť ustanovenie o účinnosti. 


6. K § 6 ods. 6
            V § 6 ods. 6 uvádzacej vete sa za slová „na hl“ vkladá lomka a slová „percento objemu    
            skutočného obsahu alkoholu10)“.

Úprava predmetných ustanovení návrhu zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov sa navrhuje z dôvodu ich spresnenia, opravy výpočtu sadzby dane na medziprodukt a z dôvodu legislatívno-technických spresnení. Súčasne sa v nadväznosti na vykonané úpravy navrhuje upraviť ustanovenie o účinnosti. 

7. K § 6 ods. 11
V § 6 ods. 11 sa  slová „publikačnom prostriedku“ nahrádzajú slovami „rezortnom publikačnom prostriedku“.
                                    
       Navrhuje sa precizovanie ustanovenia.



8. K § 7 ods. 2
V § 7 ods. 2 písm. g) sa slová „na použitie v rámci aktivít“ nahrádzajú slovami „na použitie v súvislosti s aktivitami“.

       Navrhuje sa použitie rovnakej úpravy tak, ako je    použitá v ďalšom    
       texte zákona.



9. K § 9 ods. 3
V § 9 ods. 3 písm. f) sa slová „odseku 18“ nahrádzajú slovami „odseku 17“.

                              Problematika, na ktorú sa odkazuje, je upravená v odseku 17.



10. K § 9 ods.4
V § 9 ods. 4 písm. e) sa za slovo „poistného“ vkladajú slová „a na príspevkoch na starobné dôchodkové sporenie“.

Rovnakú úpravu je potrebné vykonať v celom texte zákona  ( § 15 ods. 4 písm. e), § 16 ods. 17 písm. a) druhom bode, § 19 ods. 4 písm. e), § 20 ods. 4 písm. e), § 49 ods. 3 písm. c), §  52 ods. 3 písm. d),  § 53 ods. 2 písm. i), § 54 ods. 11 písm. g), § 73 ods. 12 písm. d).

Doplnenie sa navrhuje z dôvodu spresnenia ustanovenia v súlade s § 1 ods. 2 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení, podľa ktorého predmetom sociálneho poistenia je aj výber, registrácia a postúpenie príspevkov na starobné dôchodkové sporenie. 



11. K § 10 ods. 1
V § 10 ods. 1 písm. g) sa za slovo „regeneráciou“ vkladajú slová „užívateľským podnikom“.

Navrhuje sa precizovanie ustanovenia.


12. K § 16
 	V § 16 odseky 14 a 15 znejú:
	„(14) Na účely tohto zákona sa za daňovo spoľahlivého považuje prevádzkovateľ daňového skladu podľa odseku 11, ktorý 
a) vykazuje v súvahe z riadnej účtovnej závierky kladný rozdiel medzi majetkom a záväzkami21) vo výške najmenej dvojnásobku priemernej mesačnej daňovej povinnosti za obdobie 12 mesiacov, za ktoré sa zostavuje riadna účtovaná závierka,21) a to počas
1. dvoch predchádzajúcich po sebe nasledujúcich účtovných období pred podaním žiadosti o úplné upustenie od zábezpeky, 
2. jedného účtovného obdobia pred podaním žiadosti o čiastočné upustenie od zábezpeky,
b) dodržuje podmienky podľa § 15 ods. 4, a ktorý
c) sa nedopustil správneho deliktu podľa § 70 ods. 1 písm. g), h), o), p), r) a w), a to
1. najmenej 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred podaním žiadosti o úplné upustenie od zábezpeky,
2. najmenej 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred podaním žiadosti o čiastočné upustenie od zábezpeky.

(15)  Prílohou k žiadosti podľa odseku 11 sú
a) účtovná závierka za bezprostredne predchádzajúce 
1. dve účtovné obdobia pred podaním žiadosti o úplné upustenie od zábezpeky, 
2. jedno účtovné obdobie pred podaním žiadosti o čiastočné upustenie od zábezpeky,
b) potvrdenie preukazujúce dodržiavanie podmienky podľa odseku 14 písm. b),
1. najmenej 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred podaním žiadosti o úplné upustenie od zábezpeky,
2. najmenej 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred podaním žiadosti o čiastočné upustenie od zábezpeky.“.

Vzhľadom k tomu, že zábezpeka na daň slúži pre správcu dane ako záruka v prípade, že daňový subjekt nezaplatí spotrebnú daň, musí byť upustenie od zábezpeky povolené len pre tie daňové subjekty, ktoré sú pre správcu dane dôveryhodné a daňovo spoľahlivé, pričom v prípade vzniku daňového nedoplatku bude mať colný úrad záruku, že vlastné imanie týchto subjektov bude na dostatočnej úrovni tak, aby boli v plnej miere pokryté vzniknuté nedoplatky na spotrebnej dani. Z toho dôvodu sa navrhujú spresniť podmienky na upustenie od zloženia zábezpeky na daň. 



13. K § 19 ods. 15
V § 19 ods. 15 písm. c) sa slová „doplnenie zábezpeky“ nahrádzajú slovami „zvýšenie zloženej zábezpeky“ a v písm. d) sa slová „doplnenie zábezpeky“ nahrádzajú slovami „doplnenia zloženej zábezpeky“.

Navrhuje sa precizovanie ustanovenia v nadväznosti na znenie ustanovení § 19 ods. 10 a 11 návrhu zákona.
 

14. K § 19 a § 53
	V § 19 ods. 12 a § 53 ods. 18 písm. a) sa slová „písm. b) a d)“ nahrádzajú slovami „písm. a) a c)“.

Úprava predmetných ustanovení návrhu zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov sa navrhuje z dôvodu ich spresnenia, opravy výpočtu sadzby dane na medziprodukt a z dôvodu legislatívno-technických spresnení. Súčasne sa v nadväznosti na vykonané úpravy navrhuje upraviť ustanovenie o účinnosti. 


15. K § 23 ods. 1
V § 23 ods. 1 sa slová „§ 23, 24, 25 neustanovuje“ nahrádzajú slovami „§ 23 až 25 neustanovujú“.
                                                        
       Ide o legislatívno-technickú úpravu.


16. K § 29 ods. 6
	V § 29 ods. 6 sa slová „je daňovo spoľahlivá podľa § 16 ods. 14 písm. c)“ nahrádzajú slovami „spĺňa podmienky podľa § 15 ods. 4 písm. a), c), e), g) a h)“.

Úprava predmetných ustanovení návrhu zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov sa navrhuje z dôvodu ich spresnenia, opravy výpočtu sadzby dane na medziprodukt a z dôvodu legislatívno-technických spresnení. Súčasne sa v nadväznosti na vykonané úpravy navrhuje upraviť ustanovenie o účinnosti. 


17. K § 32 ods. 2
V § 32 ods. 2  

1) v písm. a)  sa na konci pripájajú slová „(ďalej len „diplomatická misia, konzulárny úrad“)“,
2) v písm. c)  sa na konci pripájajú slová „(ďalej len „diplomatický zástupca misie“)“,
3) v písm. d) sa  na konci pripájajú slová „(ďalej len „konzulárny úradník“)“,
4) v písm. e) sa  na konci pripájajú slová „(ďalej len „člen administratívneho a technického personálu“)“,
5) v písm. f) sa  na konci pripájajú slová „(ďalej len „konzulárny zamestnanec“)“,
6) v písm. g) sa  na konci pripájajú slová „(ďalej len „úradník medzinárodnej organizácie“)“.

Zavedenie legislatívnych skratiek reaguje na ich použitie v prílohe č. 1 k zákonu


18. K § 40 ods. 1
		V § 40 ods. 1 písmeno a) znie:
	„a) denaturovaný octom na výrobu octu kódu kombinovanej nomenklatúry 2209, a to v množstve najviac 113 l a. na 1 000 l octu s obsahom 10 % kyseliny octovej; pri inom obsahu kyseliny octovej sa množstvo použitého liehu v l a. na 1 000 l octu prepočíta primerane,“.

Za účelom eliminácie vzniku daňových únikov pri výrobe octu navrhujem oslobodenie od dane na lieh používaný na výrobu octu obmedziť len na to množstvo, ktoré je nevyhnutne potrebné podľa normy výrobu octu.


19. K § 40 ods. 1
	    V § 40 ods. 1 písmeno g) znie:
    „g) vo výrobnom procese v množstve určenom výrobnou normou spotreby, ak konečný   
   výrobok neobsahuje lieh; ak je konečným výrobkom ocot, množstvo použitého liehu v l a.   
   na 1000 l octu nesmie byť viac ako je ustanovené v písmene a).“.  

Za účelom eliminácie vzniku daňových únikov pri výrobe octu navrhujem oslobodenie od dane na lieh používaný na výrobu octu obmedziť len na to množstvo, ktoré je nevyhnutne potrebné podľa normy výrobu octu.


20. K § 46 ods. 5
V § 46 ods. 5 písm. c) sa slová „má overené24) skladovacie  zariadenie“ nahrádzajú slovami „má overené skladovacie nádrže24)“ a v odseku 6 sa označenie odkazu 24  umiestňuje nad slovo „nádrže“.

      Navrhuje sa spresnenie ustanovení a ich pojmové zjednotenie.



21. K § 47 ods. 2
V § 47 ods. 2  sa slová „a regionálneho rozvoja“ nahrádzajú slovami „a rozvoja vidieka“.
                                                            
 Ide o spresnenie názvu ministerstva.



22. K § 49 ods. 10
V § 49 ods. 10 druhá veta znie: „Na daňové priznanie sa uplatní § 12 primerane.“.

        Ide o legislatívno-technickú úpravu.






23. K § 53 ods. 1
V § 53 ods.1 sa slovo „ uzavretia“ nahrádza slovom „uzatvorenia“.

                                Navrhuje sa použitie jednotnej terminológie.



24. K § 55 ods. 2
V § 55 ods. 2 sa slová „podľa § 48 ods. 7“ nahrádzajú slovami „podľa § 49 ods. 7“ a slová „§ 15 ods. 10“ nahrádzajú slovami „§ 15 ods.11“.

Navrhuje sa zosúladiť vnútorné odkazy.



25. K § 60 ods. 1
V § 60 ods. 1 úvodná veta znie: „Víno a medziprodukt sú oslobodené od dane, ak sú určené na“ a v ods. 2 sa slovo „vyrobený“ nahrádza slovom „vyrobené“ a slová „je určený“ sa nahrádzajú slovami „sú určené“.
                             			  
Ide o jazykovú úpravu.



26. K § 69 ods. 4
		V § 69 ods. 4 sa na konci pripája táto veta, ktorá znie:
	„Finančné riaditeľstvo vypracuje jedenkrát ročne správu o poznatkoch získaných z údajov z evidencie vedenej podľa § 34 až 39 a § 56 až 59, ktorú zverejňuje na svojom webovom sídle.“.

Navrhuje sa ustanoviť, aby Finančné riaditeľstvo SR, za účelom zefektívnenia správy dane, bolo povinné na základe výsledkov získaných zo svojej kontrolnej činnosti tieto analyzovať a vypracovať jeden krát ročne o zistených výsledkoch správu. 



27. K § 70 ods. 1
V § 70 ods. 1 písm. h) sa slovo „ustanovenie“ nahrádza slovami „povinnosti uvedené v“, v písmene  j)  sa za slovo „poruší“ vkladajú slová „povinnosti uvedené v“ a v písmenách n) a q) sa za  slovo poruší“  vkladajú slová „povinnosť uvedenú v“.


	Navrhuje sa zjednotenie ustanovenia.   o správnych deliktoch.


28. K § 70 ods. 2
V § 70 ods. 2 písm. k) sa na konci pripájajú tieto slová: „a m)“.

Ide o legislatívno-technickú úpravu.


29. K § 70 ods. 2
            V§ 70 ods. 2 sa vypúšťa písmeno l).

	   Doterajšie písmená m) až v) sa primerane preoznačia.


        Ide o legislatívno-technickú úpravu.



30. K § 71 ods. 1
V § 71 ods. 1 písm. d) sa za slovo  „poruší“ vkladajú slová „povinnosť uvedenú v“.

         Navrhuje sa jednotná úprava ako v § 70 návrhu  zákona.


31. K § 72
Pod § 72 sa vkladá nadpis, ktorý znie: „Spoločné ustanovenia“ a pod § 77 sa vkladá nadpis, ktorý znie: „Zrušovacie ustanovenia“.
 					
Navrhuje sa doplniť nadpisy.



32. K § 73
V § 73 sa slová „predpisu účinného“ nahrádzajú slovami „zákona č. 105/2004 Z. z. účinného“, a to v celom texte a v odseku 2 sa slová „je povinný“ nahrádzajú slovami „je povinná“.
                                    Navrhuje sa spresniť a zjednotiť ustanovenie.




33. K § 73 ods. 5
V § 73 ods. 5 sa slová „ 31. januára 2013“ nahrádzajú slovami „31. marca 2013“.

Je potrebné predĺžiť lehotu na označovanie liehovín starými kontrolnými známkami, lehotu  na uvádzanie liehovín označených starými kontrolnými známkami do daňového voľného obehu a lehotu na zúčtovanie odberu a použitia starých kontrolných známok. Uvedené je potrebné z dôvodu, aby bol zabezpečený plynulý prechod od používania starých kontrolných známok k používaniu nových kontrolných známok, ako aj za účelom poskytnutia dostatočného časového priestoru odberateľom kontrolných známok a novej tlačiarni rokovať o zmluvných podmienkach a v dostatočnom časovom predstihu uzatvoriť zmluvu o odbere kontrolných známok (§ 53 ods. 8), aby od 1. januára 2013 mohli odberatelia kontrolných známok plynule objednávať a odoberať nové kontrolné známky v požadovanom množstve. Zároveň by na to nadväzoval plynulý dopredaj zásob liehu.









34. K § 73 ods. 6
            V § 73 ods. 6 sa slová „31. marca 2013“  nahrádzajú slovami „30. júna 2013“.

Je potrebné predĺžiť lehotu na označovanie liehovín starými kontrolnými známkami, lehotu  na uvádzanie liehovín označených starými kontrolnými známkami do daňového voľného obehu a lehotu na zúčtovanie odberu a použitia starých kontrolných známok. Uvedené je potrebné z dôvodu, aby bol zabezpečený plynulý prechod od používania starých kontrolných známok k používaniu nových kontrolných známok, ako aj za účelom poskytnutia dostatočného časového priestoru odberateľom kontrolných známok a novej tlačiarni rokovať o zmluvných podmienkach a v dostatočnom časovom predstihu uzatvoriť zmluvu o odbere kontrolných známok (§ 53 ods. 8), aby od 1. januára 2013 mohli odberatelia kontrolných známok plynule objednávať a odoberať nové kontrolné známky v požadovanom množstve. Zároveň by na to nadväzoval plynulý dopredaj zásob liehu.



35. K § 73 ods. 7
            V § 73 ods. 7 sa slová „30. apríla 2013“ nahrádzajú slovami „31. júla 2013“.

Je potrebné predĺžiť lehotu na označovanie liehovín starými kontrolnými známkami, lehotu  na uvádzanie liehovín označených starými kontrolnými známkami do daňového voľného obehu a lehotu na zúčtovanie odberu a použitia starých kontrolných známok. Uvedené je potrebné z dôvodu, aby bol zabezpečený plynulý prechod od používania starých kontrolných známok k používaniu nových kontrolných známok, ako aj za účelom poskytnutia dostatočného časového priestoru odberateľom kontrolných známok a novej tlačiarni rokovať o zmluvných podmienkach a v dostatočnom časovom predstihu uzatvoriť zmluvu o odbere kontrolných známok (§ 53 ods. 8), aby od 1. januára 2013 mohli odberatelia kontrolných známok plynule objednávať a odoberať nové kontrolné známky v požadovanom množstve. Zároveň by na to nadväzoval plynulý dopredaj zásob liehu.



36. K § 73
	   § 73 sa dopĺňa odsekom 17, ktorý znie:
	„(17) Od 1. januára 2012 do 31.decembra 2012 sa na označovanie spotrebiteľského balenia použije § 10 zákona č. 105/2004 Z. z. v znení účinnom do 31. decembra 2012.“.


Úprava predmetných ustanovení návrhu zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov sa navrhuje z dôvodu ich spresnenia, opravy výpočtu sadzby dane na medziprodukt a z dôvodu legislatívno-technických spresnení. Súčasne sa v nadväznosti na vykonané úpravy navrhuje upraviť ustanovenie o účinnosti. 


37. Nadpis pod 76 znie: 
„Prechodné ustanovenia k úpravám týkajúcich sa alkoholických nápojov, ktorými sú lieh, víno a pivo“.

Navrhuje sa úprava nadpisu.



38. K § 76 ods. 4 a 5
	    V § 76 odseky 4 a 5 znejú:
	„(4) Na účely tohto zákona sa za daňovo spoľahlivého do 31. augusta 2012 považuje prevádzkovateľ daňového skladu, ktorý 
a) vykazuje v súvahe z riadnej účtovnej závierky kladný rozdiel medzi majetkom a záväzkami21) vo výške najmenej dvojnásobku priemernej mesačnej daňovej povinnosti za obdobie 12 mesiacov, za ktoré sa zostavuje riadna účtovaná závierka,21) a to počas
1. dvoch predchádzajúcich po sebe nasledujúcich účtovných období pred podaním žiadosti o úplné upustenie od zábezpeky, 
2. jedného účtovného obdobia pred podaním žiadosti o čiastočné upustenie od zábezpeky,
a) dodržuje podmienky podľa § 15 ods. 4, a ktorí
b) sa nedopustil správneho deliktu podľa § 70 ods. 1 písm. g), h), o), p), r) a w), a to
1. najmenej 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred podaním žiadosti o úplné upustenie od zábezpeky,
2. najmenej 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred podaním žiadosti o čiastočné upustenie od zábezpeky.

(5) Prílohou k žiadosti podľa odseku 2 sú
a) účtovná závierka za bezprostredne predchádzajúce 
1. dve účtovné obdobia pred podaním žiadosti o úplné upustenie od zábezpeky, 
2. jedno účtovné obdobie pred podaním žiadosti o čiastočné upustenie od zábezpeky,
b) potvrdenie preukazujúce dodržiavanie podmienky podľa odseku 4 písm. b),
1. najmenej 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred podaním žiadosti o úplné upustenie od zábezpeky,
2. najmenej 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred podaním žiadosti o čiastočné upustenie od zábezpeky.“.


Vzhľadom k tomu, že zábezpeka na daň slúži pre správcu dane ako záruka v prípade, že daňový subjekt nezaplatí spotrebnú daň, musí byť upustenie od zábezpeky povolené len pre tie daňové subjekty, ktoré sú pre správcu dane dôveryhodné a daňovo spoľahlivé, pričom v prípade vzniku daňového nedoplatku bude mať colný úrad záruku, že vlastné imanie týchto subjektov bude na dostatočnej úrovni tak, aby boli v plnej miere pokryté vzniknuté nedoplatky na spotrebnej dani. Z toho dôvodu sa navrhujú spresniť podmienky na upustenie od zloženia zábezpeky na daň. 











39. K § 76
      § 76 sa dopĺňa odsekmi 11 až 13, ktoré znejú:
	„(11) Od 1. januára 2012 do 31. augusta 2012 sa na zábezpeku na daň použije § 18 zákona č. 104/2004 Z. z. v znení účinnom do 31. augusta 2012, § 24 zákona č. 105/2004 Z. z. v znení účinnom do 31. augusta 2012 a § 19 zákona č. 107/2004 Z. z. v znení účinnom do 31. augusta 2012.

	(12) Od 1. januára 2012 do 31. augusta 2012 sa na pokuty použije § 40 ods. 1 písm. e) a § 40 ods. 2 písm. e)  zákona č. 104/2004 Z. z. v znení účinnom do 31. augusta 2012, § 47 ods. 1 písm. p) a § 47 ods. 2 písm. o) zákona č. 105/2004 Z. z. v znení účinnom do 31. augusta 2012 a § 40 ods. 1 písm. e) a § 40 ods. 2 písm. e) zákona č. 107/2004 Z. z. v znení účinnom do 31. augusta 2012.

	(13) Ustanovenia § 15 ods. 2 písm. e) v znení účinnom od 1. januára 2012 a § 16 ods. 15 písm. a) v znení účinnom od 1. septembra 2012 sa od 1. januára 2013 sa neuplatňujú.“.

Úprava predmetných ustanovení návrhu zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov sa navrhuje z dôvodu ich spresnenia, opravy výpočtu sadzby dane na medziprodukt a z dôvodu legislatívno-technických spresnení. Súčasne sa v nadväznosti na vykonané úpravy navrhuje upraviť ustanovenie o účinnosti. 



40. K § 77
      V § 77 body 1 až 3 znejú:
„1. § 1 až 17, § 19 až 39, § 40 ods. 1 písm. a) až d), f) a g), § 40 ods. 2 písm. a) až d), f) a g), § 40 ods. 3, § 40a až 44 a prílohy č. 1 a 2 zákona č. 104/2004 Z. z. o spotrebnej dani z vína v znení zákona č. 556/2004 Z. z., zákona č. 629/2004 Z. z., zákona č. 217/2006 Z. z., zákona č. 283/2007 Z. z., zákona č. 378/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z. a zákona č. 472/2009 Z. z.,
2. čl. I § 1 až 9, § 11 až 23, § 25 až 46, § 47 ods. 1 písm. a), f) až o), r) až v), § 47 ods. 2 písm. a), f)  až n), p) až t), § 47a ods. 1 písm. c) až g), § 47a ods. 2 písm. c) až g), § 48 až 52c a prílohy č. 1 a 2 zákona  č. 105/2004 Z. z. o spotrebnej dani z liehu a o zmene a doplnení zákona č. 467/2002 Z. z. o výrobe  a  uvádzaní liehu na trh v znení zákona č. 211/2003 Z. z. v znení zákona č. 556/2004 Z. z., zákona č. 632/2004 Z. z., zákona č. 633/2004 Z. z., zákona č. 68/2005 Z. z., zákona č. 533/2005 Z. z., zákona  č. 278/2006 Z. z., zákona č. 283/2007 Z. z., zákona č. 279/2008 Z. z., zákona č. 378/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona  č. 52/2009 Z. z., zákona č. 474/2009 Z. z. a zákona č. 256/2011 Z. z., 
3. § 1 až 18, § 20 až 39, § 40 ods. 1 písm. a) až d), f) a g), § 40 ods. 2 písm. a) až d), f) a g), § 40a až 44 a prílohy č. 1 a 2 zákona č. 107/2004 Z. z. o spotrebnej dani z piva v znení zákona č. 556/2004 Z. z., zákona č. 630/2004 Z. z., zákona č. 218/2006 Z. z., zákona č. 378/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z. a zákona č.475/2009 Z. z.,“.

Úprava predmetných ustanovení návrhu zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov sa navrhuje z dôvodu ich spresnenia, opravy výpočtu sadzby dane na medziprodukt a z dôvodu legislatívno-technických spresnení. Súčasne sa v nadväznosti na vykonané úpravy navrhuje upraviť ustanovenie o účinnosti. 



41. K § 77 
      V § 77 sa vkladajú nové body 4 až 7, ktoré znejú: 
	„4. zákon č. 104/2004 Z. z. o spotrebnej dani z vína v znení zákona č. 556/2004 Z. z., zákona č. 629/2004 Z. z., zákona č. 217/2006 Z. z., zákona č. 283/2007 Z. z., zákona č. 378/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z. a zákona č. 472/2009 Z. z.,

5. čl. I § 24, § 47 ods. 1 písm. p) a § 47 ods. 2 písm. o) zákona č. 105/2004 Z. z. o spotrebnej dani z liehu a o zmene a doplnení zákona č. 467/2002 Z. z. o výrobe  a  uvádzaní liehu na trh v znení zákona č. 211/2003 Z. z. v znení zákona č. 632/2004 Z. z. a zákona č. 278/2006 Z. z.,

6. zákon č. 107/2004 Z. z. o spotrebnej dani z piva v znení zákona  č. 556/2004 Z. z., zákona č. 630/2004 Z. z., zákona č. 218/2006 Z. z., zákona  č. 378/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z. a zákona č.475/2009 Z. z.,

7. čl. I zákona č. 105/2004 Z. z. o spotrebnej dani z liehu a o zmene a doplnení zákona                             č. 467/2002 Z. z. o výrobe  a  uvádzaní liehu na trh v znení zákona č. 211/2003 Z. z. v znení zákona č. 556/2004 Z. z., zákona č. 632/2004 Z. z., zákona č. 633/2004 Z. z., zákona  č. 68/2005 Z. z., zákona č. 533/2005 Z. z., zákona č. 278/2006 Z. z., zákona č. 283/2007 Z. z., zákona č. 279/2008 Z. z., zákona č. 378/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona  č. 52/2009 Z. z., zákona č. 474/2009 Z. z. a zákona č. 256/2011.“. 

Doterajšie body sa primerane prečíslujú.

Úprava predmetných ustanovení návrhu zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov sa navrhuje z dôvodu ich spresnenia, opravy výpočtu sadzby dane na medziprodukt a z dôvodu legislatívno-technických spresnení. Súčasne sa v nadväznosti na vykonané úpravy navrhuje upraviť ustanovenie o účinnosti. 



42. K § 78
      § 78 znie:
„§ 78
	Tento  zákon  nadobúda  účinnosť  1. januára  2012  okrem  § 16 a štvrtého až šiesteho bodu v § 77,  ktoré  nadobúdajú účinnosť 1. septembra 2012 a § 51, 52, § 53 ods. 8 až 21 a siedmeho bodu v § 77, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2013.“.

Úprava predmetných ustanovení návrhu zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov sa navrhuje z dôvodu ich spresnenia, opravy výpočtu sadzby dane na medziprodukt a z dôvodu legislatívno-technických spresnení. Súčasne sa v nadväznosti na vykonané úpravy navrhuje upraviť ustanovenie o účinnosti. 
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